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Overview

• Who we are
• Mini case study
• Survey results
• Resources



Appreciation

• Ohio School for the Deaf – Center for 
Outreach Services, Columbus, OH

• American School for the Deaf – West Hartford, 
CT

• Center for Education Research Partnerships –
National Technical Institute for the Deaf



Evidence-based practice?

Literature does not include studies, descriptive 
or empirical, related to this topic. 



Interpreter Training Programs

Program of study often include courses in:
• ASL
• Interpreting, transliteration
• Deaf Culture
• Special topics

– K12
– Religious
– Medical



Questions, questions, questions

• How many preschool DHH children are 
receiving interpreting services?

• Who are providing interpreting services? 
• Are they certified interpreters? Aides? Tutors? 

Teachers of the Deaf?
• Is this service appropriate for this age group?



Case study

• 3 year old
• Profoundly deaf; bilaterally implanted
• Rural
• Parental involvement
• Receiving regular services from CI clinic



Case study

• Parents took ASL class at community college
• Found a regional Deaf Services Center to 

access for information
• OSD Outreach consult
• Interpreter had completed an ITP; no licensure 

requirement in Ohio
• Services AM ONLY; No services PM



Survey

• 157 responses
• Disseminated via:

– RID Newsletter
– JDSDE Facebook page
– Hands & Voices Facebook page
– Professional networks



Survey question 1

Did you complete an interpreter training 
program?

- Yes
- No

• Responses:  153 answered, 4 skipped
- Yes – 85 or 55.56%  
- No – 68 or 44.44%



Survey question 2

What is your educational background?  (check 
all that apply)
- College degree (AA, BA, MA) in interpreting
- College degree (AA, BA, MA) in another field

• Reponses:  143 answered, 14 skipped 
- College degree, interpreting – 63 or 44.06 % 
- College degree, other field – 76 or 53.15 %



Survey question 3

Do you have any of the following?  (Click all that 
apply)
- State-mandated license/certificate to provide 

educational interpreting services
- My state does not have a requirement 

specifically for educational interpreters 
- RID/NIC certification
- EIPA (written and /or performance)



Responses question 3
• Responses:  117 answered, 40 skipped
- State-mandated license/certificate- 56 responded or 

47.86%

- My state does not have a requirement specific…- 28 
responded or 23.93%

- RID/NIC certification - 38 responded, 32.48%

- EIPA (written and/or performance) 55 responded, 
47.01 %



Survey question 4

If you completed an interpreting training program, 
did you receive information (e.g. coursework, 
lectures, required reading) about interpreting for 
preschool children?

- Yes
- No

• Responses:  108 answered, 49 skipped
- Yes, 16 or 14.81 %
- No, 92 or 85.19% 



Survey question 5

What is the service you provide listed as on the 
child’s IEP?

- Interpreting service
- Tutoring service
- Unsure

• Responses: 101 answered, 56 skipped
- Interpreting service – 95 or 94.06%
- Tutoring service – 8 or 7.92%
- Unsure – 6 or 5.94%



Survey question 6

How long have you been providing interpreting 
services for the preschool child with whom you 
work, or worked with in the past?

- Less than one year
- 2-5 years

• Responses:  115 answered, 42 skipped
- Less than one year – 54 or 46.96%
- 2-5 years – 61 or 53.04%



Survey question 7
What kind of educational setting is the child you work 
with placed?
- Regular classroom
- Special needs classroom (cross categorical)
- Combination of regular and special needs classrooms

• Responses:  106 answered, 51 skipped
- Regular classroom – 30 or 28.30%
- Special needs classroom – 19 or 17.92%
- Combination of regular and special needs – 57 or 

53.77% 



Survey question 8

How many children are in the preschool classroom 
where you work?
- 5-10
- 10-15
- More than 15

• Responses:  113 answered, 44 skipped
- 5-10 – 37 or 32.74%
- 10-15 – 35 or 30.97%
- More than 15 – 41 or 36.28%



Survey question 9

How old is the child you interpret for?
- 3 years
- 4 years
- 5 years

• Responses:  110 answered, 47 skipped
- 3 years – 30 or 27.27%
- 4 years – 46 or 41.82%
- 5 years – 34 or 30.91%



Survey question 10
What specific strategies do you view as being successful for the 
preschooler with whom you work? (Click all that apply) 

- Participating on the IEP team (e.g. attending IEP review meetings)
- Meeting with the classroom teacher to discuss content, vocabulary, 

etc.
- Getting materials from teacher prior to lessons taught (e.g. books, 

vocabulary sheets, etc.
- Teaching sign vocabulary to hearing peers
- Sending home signs (printed copies or video-recordings) of 

thematic vocabulary/concepts introduced in the classroom
- Sending home printed signs or video-recordings of song lyrics used 

in the classroom (e.g. days of the week, monthly songs, calendars)



Responses question 10

Responses:  91 answered, 66 skipped

- Participating on the IEP… - 72 or 79.12%
- Meeting with teacher … - 85 or 93.41%
- Getting materials prior… - 71 or 78.02%
- Teaching sign to peers – 71 or 78.02%
- Sending home signs of vocabulary – 49 or 53.85%
- Sending home signs of songs… - 41 or 45.05%



Survey question 11
What special challenges do you face providing interpreting services for 
the preschooler for whom you work? (click all that apply)

- Child’s language is delayed; has not acquired “enough” language to 
use an interpreter

- Child does not understand the differences between interpreter and 
teacher

- Supporting the child’s interactions with peers
- Expectations to facilitate the child’s language development
- Administrators and teachers/staff are confused (i.e. added 

expectations to tutor, manage behaviors, carry out clerical work)
- Providing communication access during play-based activities or 

center time
- Interpreting songs/charts used regularly in the classroom



Responses question 11

Responses:  92 answered, 65 skipped

- Child’s language is delayed… - 73 or 79.35%
- Child does not understand… - 56 or 60.87%
- Child’s interaction with peers – 49 or 53.26%
- Expectations to facilitate lang. – 48 or 52.17%
- Admin and teachers confused – 45 or 48.91%
- Communication access at play – 48 or 52.17%
- Interpreting songs regularly – 47 or 51.09%



Survey question 12
Do you believe that the interpreting services, as outlined 
in the IEP, provide the child with full access to the 
learning environment?
- Yes
- No
- Unsure

• Responses:  92 answered, 65 skipped
- Yes – 31 or 33.70%
- No – 29 or 31.52%
- Unsure – 32 or 34.78%



Survey question 13
If you answered no, why not?

• Responses:  A summary of the 28 who answered, 129 skipped
- One interpreter, 4 students 
- The IEP did not require the interpreter to go to the non-academic classes ( 

PE, Music, Computer, etc.).  During that time, the interpreter was placed 
with other deaf students in the school(s).  Communication access is vital in 
all areas of school not just the academic classes.

- An interpreted education is not equal to an education received through 
direct teaching of a signing teacher.



Responses continued
for  13

- Thankfully, I am not the children’s only language 
model so overall they are in a language rich 
environment with a deaf teacher, deaf paras and 
interpreters when they are with the hearing peers.

- A profoundly Deaf student in a room of hearing 
children, would succeed more rapidly and completely 
in a School for the Deaf. 



Responses continued
for  13

- It is impossible to provide interpreting services to a child who has little to 
no language.  I believe it should be set up in the IEP to either receive ELL 
services as well as intensive language therapy/development.  Many times 
a story is read to the children with no prior vocabulary introduction.  It is 
impossible for the child to understand the story, theme, required 
information if they don’t even understand the vocabulary involved.  

- Because the student needs to see language from peers and interact with 
peers who use signs during play.  Some peer models sign a few things 
spontaneously but mostly only when prompted by the interpreter.  Para 
educators and the classroom teacher occasionally sign but normally only 
when prompted.

- The child does not have the same language as the other students.  The 
student doesn’t have the attention span to watch one interpreter for that 
many hours per day.



Survey question 14

What resources do you access to support your 
understanding of meeting the needs of a preschool child?

• Responses:  63 answered, 94 skipped
- books, videos
- Lead deaf education teacher provides in-services and 

supports.
- colleagues/peers in the community
- Visual phonics and pictures to clarify the signs I use



Responses continued 
for 14

- Having a difficult time finding resources for the main 
problem of just getting the child to look at the interpreter 
for more than 2 seconds.  Interpreter keeps signing away in 
case child checks back in. The only resources that have 
been helpful is discussing strategies with other experienced 
interpreters.

- I listen to the teacher’s lecture and try to reinforce it with 
repetition.  Reviewing the IEP goals and reinforcing those.

- I use online ASL dictionaries.  I also use signed stories to 
engage the whole class in sign language.



Survey question 15
Additional Comments:  

• A selection from the 25 who responded, 132 skipped 

- Direct instruction to the student to learn signs ad concepts apart from the 
classroom curriculum throughout the day has really helped the student learn ASL.

- …I feel strongly that at this young age and such a critical language development 
time that the “interpreter” needs to function in more of an interactive, turn-taking 
style to facilitate language development.  

- I think it is vitally important for an interpreter to speak up and explain sight lines 
and language development (or lack of, if the child is from a non-signing family).  I 
tell teachers when I need to be seated in a different place, or I just get up and go 
there and let the teacher adjust to having me beside them.



Responses continued
for 15

- Interpreting for preschool is definitely on the rise.  Time needs to 
be implemented for the interpreter to teach signs along the way to 
the student as well as the educational staff.  We must also be aware 
that while we can flood the child with language in the educational 
setting, the language will not develop in the home setting if the 
parents/family members are not also signing.  As a result, we also 
need to find ways to incorporate the teaching of sign language to 
the family members.

- We have a very structured and activity based program for the 
children and work on having clear expectations. We are a total 
communication program as well and work on exposing the children 
to various experiences and field trips in the community.  We also 
bring in guest visitors who are Deaf/HH.



Responses continued
for 15

- …They should have the best interpreter and a deaf adult in 
each of their classrooms as a model.  At the aged these 
students are soaking up the language.  I was asked as well as 
another interpreter to work with the deaf preschool students 
as a language model by the teacher.  She asked that we come 
into her classroom and sign with the students.  The teacher 
also signs with.  We would sit with them at playtime and sign 
with.  They wanted to know the signs of things.  We signed to 
them as people would talk to the hearing preschool student 
with more language.  The instructor noted that by the end of 
the year these students have more language than most 
preschool deaf students.  The next year these students were 
old enough to be with the hearing preschool kids…



Resources

• Pre-School Screening Instrument for Targeting 
Educational Risk (S.I.F.T.E.R),  Karen Anderson 
& Noel D. Matkin, 1996, redesigned 2011.

• PARC:2A-PS/Kindergarten Placement 
Checklist. C. D. Johnson, D. Beams, A. Stredler-
Brown, 2003.  Revised 2011.



Contact info

Carol Peltier
carol.peltier@asd-1817.org

Carrie Davenport
carrietdavenport@gmail.com

mailto:carol.peltier@asd-1817.org
mailto:carrietdavenport@gmail.com
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